
Euroopan yhteisöjen

virallinen lehti
ISSN 1024-3038

L 36
38 . vuosikerta

16. helmikuuta 1995

Suomenkielinen laitos Lainsäädäntö

Sisältö I Säädökset, jotka on julkaistava

Komission asetus (EY) N:o 306/95 , annettu 15 päivänä helmikuuta 1995,
interventioelimen ostamien tuotteiden siirtämisestä ja varastoinnista
annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1055/77 soveltamista koskevista
yksityiskohtaisista säännöistä annetun asetuksen (ETY) N:o 3515/92 muutta­
misesta 1

Komission asetus (EY) Nro 307/95 , annettu 14 päivänä helmikuuta 1995,
korjattujen lopullisten alueellisten viitemäärien vahvistamisesta soijapa­
pujen, rapsin- ja auringonkukansiementen tuottajille markkinointivuodelle
1994/1995 2

Komission asetus (EY) N:o 308/95, annettu 15 päivänä helmikuuta 1995, sellaisenaan
vietävän valkoisen sokerin ja raakasokerin vientitukien vahvistamisesta 14

Komission asetus (EY) N:o 309/95, annettu 15 päivänä helmikuuta 1995, valkoisen
sokerin vientituen enimmäismäärän vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 1021 /94
tarkoitetun pysyvän tarjouskilpailun osana järjestettävää 37. osittaista tarjouskilpailua
varten 16

Komission asetus (EY) N:o 310/95, annettu 15 päivänä helmikuuta 1995, asetuksen
(EY) N:o 3305/94 mukaisesti jätettyjen naudanliha-alan tuontitodistushakemusten
hyväksyttävyydestä 17

Komission asetus (EY) Nro 311 /95, annettu 15 päivänä helmikuuta 1995, siipikarjan­
liha-alan tuotteiden lisämaksujen vahvistamisesta 18

Komission asetus (EY) Nro 312/95, annettu 15 päivänä helmikuuta 1995, oliiviöljyn
vientitukien vahvistamisesta 20

Komission asetus (EY) Nro 313/95, annettu 15 päivänä helmikuuta 1995, oliiviöljyn
enimmäisvientitukien vahvistamisesta asetuksella (EY) Nro 2517/94 avatun pysyvän
tarjouskilpailun osana toteutettua viidettä osittaista tarjouskilpailua varten 22

2 ( jatkuu kääntöpuolella)

FI
Säädökset, joiden otsikot on painettu laihalla kirjasintyypillä, ovat maatalouspolitiikan alaan kuuluvia juoksevien asioiden
hoitoon liittyviä säädöksiä, joiden voimassaoloaika on yleensä rajoitettu .
Kaikkien muiden säädösten otsikot on painettu lihavalla kirjasintyypillä ja merkitty tähdellä.



Sisältö (jatkuu) Komission asetus (EY) N:o 314/95, annettu 15 päivänä helmikuuta 1 995, tuonnin
kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 24

Komission asetus (EY) N:o 315/95, annettu 15 päivänä helmikuuta 1995, valkoisen
sokerin ja raakasokerin tuontimaksujen vahvistamisesta 26

Komission asetus (EY) N:o 316/95, annettu 15 päivänä helmikuuta 1995, viljoihin
sekä vehnän ja rukiin hienoihin jauhoihin, rouheisiin ja karkeisiin jauhoihin sovellet­
tavien tuontimaksujen vahvistamisesta 28

Komission asetus (EY) Nro 317/95, annettu 15 päivänä helmikuuta 1995, viljojen,
jauhon ja maltaiden tuontimaksuun lisättävien maksujen vahvistamisesta 30

Komission asetus (EY) N:o 318/95, annettu 15 päivänä helmikuuta 1995, puuvillan
tuen määrän vahvistamisesta 32

Komission asetus (EY) N:o 319/95, annettu 15 päivänä helmikuuta 1995, tuontilu­
pien antamisesta jäädytetylle naudan kuvelihalle 33

II Säädökset, joita ei tarvitse julkaista

Komissio

95/25/EY :

+ Komission päätös, tehty 8 päivänä helmikuuta 1995 , direktiivin 92/33/ETY 16
artiklan 2 kohdassa mainitun päivämäärän siirtämisestä vihannesten lisäys­
ja taimiaineiston, siemeniä lukuun ottamatta, kolmansista maista tuonnin
osalta 34

95/26/EY :

+ Komission päätös, tehty 8 päivänä helmikuuta 1995 , direktiivin 92/34/ETY 16
artiklan 2 kohdassa mainitun päivämäärän siirtämisestä hedelmäntuotan­
toon tarkoitettujen hedelmäkasvien taimien ja niiden lisäysaineiston
kolmansista maista tuonnin osalta 36

FI



16. 2. 95 I FI I Euroopan yhteisöjen virallinen lehti Nro L 36/ 1

I

(Säädökset, jotka on julkaistava)

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 306/95 ,
annettu 15 päivänä helmikuuta 1995,

interventioelimen ostamien tuotteiden siirtämisestä ja varastoinnista annetun
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1055/77 soveltamista koskevista yksityiskohtaisis­

ta säännöistä annetun asetuksen (ETY) N:o 3515/92 muuttamisesta

— Interventionsprodukter som innehas av
(interventionsorganets namn och adress) för
lagring i (berört land och adress till det till­
tänkta lagringsstället). Tillämpning av artikel 2
första strecksatsen i förordning (EEG) nr 1055/77.

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon interventioelimen ostamien tuotteiden
varastoinnista ja siirtämisestä 17 päivänä toukokuuta 1977
annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1055/77 (') ja
erityisesti sen 4 artiklan,

sekä katsoo, että

Itävallan, Suomen ja Ruotsin Euroopan unioniin liitty­
misen vuoksi on tarpeen tehdä kielellisiä mukautuksia
komission asetukseen (ETY) N:o 3515/92 (2), ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat asianomaisten
hallintokomiteoiden lausunnon mukaiset,

— Interventiotuotteita, jotka ovat (interventioe­
limen nimi ja osoite) hallussa ja jotka on tarkoitus
varastoida (kyseessä olevan maan ja ehdotetun
varastointipaikan osoite). Asetuksen (ETY) Nro
1055/77 2 artiklan ensimmäisen luetelmakohdan
mukainen soveltaminen."

2. Lisätään 5 artiklan ensimmäiseen kohtaan maininnat
seuraavasti r

"— Interventionsprodukter — överföringsförfarande,

— Interventiotuotteita — siirtotoimi.

ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetus (ETY) Nro 3515/92 seuraavasti :

1 . Lisätään 2 artiklan toiseen kohtaan maininnat seuraa­
vasti :

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan
Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 1995.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä helmikuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL Nro L 128, 24.5.1977, s. 1
(2) EYVL Nro L 355, 5.12.1992, s. 15
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 307/95 ,

annettu 14 päivänä helmikuuta 1995 ,
korjattujen lopullisten alueellisten viitemäärien vahvistamisesta soijapapujen,
rapsin- ja auringonkukansiementen tuottajille markkinointivuodelle 1994/1995

pinta-alasta voidaan siirtää väliaikaisesti kyseisten jäsenval­
tioiden kansallisiin viitepinta-aloihin, jotta voidaan
vähentää niiden osuuksia TEP:n kokonaisylitykseen,

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon tukijärjestelmästä tiettyjen peltokasvien
viljelijöille 30 päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 1765/92 ('), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna Itävallan, Suomen ja Ruotsin liitty­
misasiakirjalla, ja erityisesti sen 12 artiklan,

komission asetuksen (EY) N:o 3408/93 f) 3 artiklan
mukaisesti jotkut tuottajat saivat ennakoituun alueelliseen
viitemääräarvioon perustuvan ennakkomaksun, ennen
kuin komissio vahvisti ennakoidut alueelliset viitemäärät
markkinointivuotta 1994/1995 varten komission
asetuksen (EY) N:o 1472/94 (4) 1 artiklan 2 kohdassa;
kaikki muut tuottajat saivat asetuksen (EY) N:o 1472/94 2
artiklassa vahvistetun suuruisen ennakkomaksun.

sekä katsoo, että:

asetuksen (ETY) N:o 1765/92 5 artiklan 1 kohdan d
alakohdassa säädetään, että komissio laskee todettuun öljy­
siementen viitehintaan perustuvan lopullisen alueellisen
viitemäärän korvaamalla ennakoidun viitehinnan todetulla
viitehinnalla; komissio on määrittänyt todetun viitehinnan
käyttämällä komission asetuksen (EY) N:o 3405/93 (2),
mukaisesti toimitettuja tietoja,

tietyille keinokastelluille peltokasvialoille myönnettäviä
korvauksia koskevista erityissäännöistä annetun komission
asetuksen (EY) N:o 2715/94 Q, joka kumoaa komission
asetuksen (ETY) N:o 1 1 1 3/93 (6), 7 artiklassa lykätään
markkinointivuoteen 1995/1996 sen vaatimuksen sovelta­
mista, että alueellisten korvausten laskentaan käytettyjä
keinokastelun avulla saatuja satoja on vähennettävä
määrällä, joka vastaa keinokastellun maan enimmäis­
määrän mahdollista lisäystä, jotta noudatetaan alueen
historiallisia keskimääräisiä satoja; tämän vuoksi keinokas­
tellun soijan tuottajille Ranskassa markkinointivuonna
1994/1995 maksettavien korvausten laskentaan käytettävät
keinokastellun maan viitesadot on tarkistettava,

Italian Cremona pianura -alueen historiallinen alueel­
linen keskimääräinen öljysiementen sato on korjattava,

asetuksen (ETY) Nro 1765/92 5 artiklan 1 kohdan e
alakohdassa säädetään, että jos sen maan pinta-ala, josta
öljysiemenistä maksettava lajikohtainen korvaus makse­
taan, mainitun asetuksen 2 artiklan 6 kohdan sovelta­
misen jälkeen ylittää taatun enimmäispinta-alan (TEP),
lopullisia alueellisia viitemääriä vähennetään; asetuksen
(ETY) Nro 1765/92 5 artiklan 1 kohdan f alakohdassa
säädetään, että lopullisia alueellisia viitemääriä vähenne­
tään yhdellä prosentilla jokaiselta prosentilta, jolla
pinta-ala ylittää TEP:n; lopullisten alueellisten viitemää­
rien vähentäminen rajoittuu niihin jäsenvaltioihin, jotka
ovat ylittäneet kansallisen viitepinta-alansa, jota on alen­
nettu kiertoviljelyn kesannointiprosentin verran; näissä
jäsenvaltioissa sovelletun vähennyksen painotetun
keskiarvon on oltava yhtä suuri kuin TEP:n tasolla
tarpeellinen vähennys; kussakin jäsenvaltiossa sovelletta­
vien vähennysten tulee perustua kyseisen maan osuuteen
TEP:n kokonaisylityksestä,

asetuksen (ETY) Nro 1765/92 2 artiklan 6 kohdan mukai­
sesti jäsenvaltioiden, jotka ovat ylittäneet komission
asetuksessa (EY) Nro 1098/94 Q, sellaisena kuin se on
muutettuna asetuksella (EY) Nro 241 6/94 (8), vahvistetun
alueellisen perusviljelyalan, pitäisi vähentää korvauksiin
oikeutettua pinta-alaa samassa suhteessa,

korvaukseen oikeutettujen tuottajien tulisi saada
korvauksen nettomäärä, joka on yhtä suuri kuin tässä
asetuksessa vahvistettu lopullinen alueellinen viitemäärä
vähennettynä jo saadulla ennakkomaksulla ja ottaen
huomioon korvaukseen oikeutettuun alaan mahdollisesti
tehtävät vähennykset,

siltä osin kuin on kyse muuhun kuin Espanjassa ja Portu­
galissa tapahtuvaan auringonkukansiementen viljelyyn
liittyvästä TEPrstä ja jos kansallisen viitepinta-alan prosen­
tuaalinen ylitys on suuri mutta kyseinen kansallinen viite­
pinta-ala ja ylityksen hehtaarimäärä ovat pieniä, näihin
jäsenvaltioihin sovellettava tuen vähennys ei saisi olla
kohtuuton; osa kyseiseen TEPrhen sisältyvästä vapaasta

(3) EYVL Nro L 310, 14.12.1993, s. 20
(4) EYVL Nro L 159, 28.6.1994, s. 17
0 EYVL N:o L 288, 9.11.1994, s. 11
j6) EYVL Nro L 113, 7.5.1993, s . 14
f) EYVL N:o L 121 , 12.5.1994, s . 12
(8) EYVL Nro L 258, 6.10.1994, s . 11

(') EYVL N:o L 181 , 1.7.1992, s. 12
(2) EYVL Nro L 310, 14.12.1993, s. 10
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(ETY) N:o 1765/92 5 artiklan 3 kohdassa vaaditulla
tavalla.

2. Korjatut lopulliset alueelliset viitemäärät markki­
nointivuodeksi 1994/1995 ovat liitteen II mukaiset.

3. Laskiessaan asetuksen (ETY) N:o 1765/92 11
artiklan 4 kohdassa tarkoitettua öljysiementen tuottajille
maksettavaa jäännösmaksua toimivaltaisen viranomaisen
on otettava huomioon:

a) tuottajan korvaukseen oikeutettuun alaan tehtävät
kaikki vähennykset, ja

b) asetuksen (EY) N:o 3408/93 3 artiklan tai asetuksen
(EY) Nro 1472/94 2 artiklan mukaisesti mahdollisesti
maksetut ennakkomaksut.

neuvoston asetuksessa (ETY) Nro 1765/92 (') tarkoitettujen
öljysiementen tuottajia koskevan tukijärjestelmän sovelta­
mista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 31 päivänä
heinäkuuta 1992 annetun komission asetuksen (ETY) Nro
2294/92, sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) Nro 2203/94 (2), 8 artiklan 1 kohdassa
säädetään, että markkinointivuoden ensimmäisen päivän
maatalouden muuntokurssia on käytettävä kaikissa
kyseisen vuoden aikana tehtävissä maksuissa; korjattujen
lopullisten alueellisten viitemäärien vahvistamisessa on
otettava huomioon, että 1 päivänä heinäkuuta 1994
voimassa olleeseen ja siten lopullisten alueellisten viite­
määrien muuntamiseen käytettävään maatalouden muun­
tokurssiin sovelletaan korjauskerrointa 1,207509, ja

viljan, rasvojen ja kuivarehujen sekahallintokomitea ei ole
antanut lausuntoa puheenjohtajansa asettamassa määräa­
jassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1 . Liitteessä I on tiivistetty selitys korjattujen lopul­
listen alueellisten viitemäärien laskemisesta asetuksen

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen
jälkeen, kun se julkaistaan Euroopan yhteisöjen viralli­
sessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 14 päivänä helmikuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 221 , 6.8.1992, s. 22
O EYVL N:o L 236, 10.9.1994, s . 12
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LIITE T

Tiivistetty selitys korjattujen lopullisten alueellisten viitemäärien laskemisesta öljysiementen
tuottajille markkinointivuodeksi 199411995

I. Tuen tarkistaminen asetuksen (ETY) N:o 1765/92 5 artiklan 1 kohdan d alakohdan mukaisesti.
Lopulliset alueelliset viitemäärät.

1 . Markkinointivuoden 1994/1995 aikana edustavilla markkinoilla havaittua keskihintaa edustavaksi
todetuksi viitehinnaksi öljysiemeniä varten arvioidaan 185,3 ecua tonnilta. Tämä todettu viitehinta on
laskettu tarjouksista ja hinnoista, jotka jäsenvaltiot ovat ilmoittaneet asetuksen (EY) Nro 3405/93
mukaisesti .

2. Todetun viitehinnan taso on sellainen, että on tarpeen vähentää öljysiementen tuottajille asetuksen
(ETY) N:o 1765/92 5 artiklan mukaiseti maksettavan korvauksen ennakoitua tasoa 5 prosentilla.
Lopulliset alueelliset viitemäärät vahvistetaan 5 prosenttia alemmalle tasolle kuin asetuksella (EY) N:o
1472/94 vahvistetut ennakoidut alueelliset viitemäärät.

[ I. Tuen tarkistaminen asetuksen (ETY) 1765/92 5 artiklan 1 kohdan e alakohdan mukaisesti.
Lopullisten alueellisten viitemäärien korjaus.

1 . Asetuksen 1765/92 2 artiklan 6 kohdan soveltamisen jälkeen pinta-alat, joista on maksettu
lajikohtaiset öljysiementen korvaukset, ovat sellaiset, että TEP:t ylittyvät seuraavin prosenttiosuuksin:

— EY-12, lukuun ottamatta Espanjan ja Portugalin auringonkukkaviljelmiä 9 %,
— Espanja, auringonkukat 4 %,
— Portugali, auringonkukat 20 % .

2. Lopullisia alueellisia viitemääriä auringonkukansiementen tuottajia varten vähennetään siten Espanjan
osalta 4 % ja Portugalin osalta 20 %.

3. Osa TEP:hen sisältyvästä vapaasta pinta-alasta, joka liittyy muuhun EY-12:n tuotantoon kuin Espanjan
ja Portugalin auringonkukansiementen tuotantoon, on väliaikaisesti siirretty Espanjan ja Irlannin
kansallisiin viitepinta-aloihin (KVP), jotta vähennetään näiden maiden osuutta TEP:n
kokonaisylityksestä. Osa pinta-alasta on myös siirretty Yhdistyneelle kuningaskunnalle (UK) , jotta
sen saaman tuen vähennys ei suurenisi Espanjalle ja Irlannille tehtävien siirtojen vuoksi . Siirtojen
määrät ovat seuraavat:

I KVP siirto korjattu KVP
(ha) (ha) (ha)

Espanja 26 000 + 24 360 50 360

Irlanti 5 000 + 554 5 544

Yhdistynyt kuningaskunta 385 000 + 4 240 389 240

Vähennykset, joita sovelletaan alueellisiin viitemääriin EY-12:n TEP:n ylityksen vuoksi, ovat seuraavat:

(prosentteina)

Saksa kaikki öljysiemenet 17,87

Espanja rapsi/rypsi/soija 20,00

Ranska kaikki öljysiemenet 4,30

Irlanti kaikki öljysiemenet 11,81

Yhdistynyt kuningaskunta kaikki öljysiemenet 11,81
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5. Tuen vähennyksen painotettu keskiarvo TEP:n kattaman EY-12:n tuotannon osalta, lukuun ottamatta
Espanjan ja Portugalin auringonkukansiementen tuotantoa, on seuraava:

A

sovellettu

tuen vähennys
prosentteina

B

pinta-ala, josta maksetaan
lajikohtainen korvaus

C - A x B

tuen vähennys
hehtaariekvivalentteina

Saksa — 17,87% 1 131 192 ha 202 144

Espanja — 20,00 % 64 657 ha 12 931

Ranska — 4,30% 1 585 672 ha 68 184

Irlanti — 11,81 % 5 887 ha 695

Yhdistynyt
kuningaskunta — 11,81 % 413 341 ha 48 816

Yhteensä 332 770

6. Tuen vähennyksen kokonaismäärä, joka on 5 artiklan 1 kohdan f alakohdan mukaisesti tarpeen TEP:n
kattaman EY-12:n tuotannon osalta, lukuun ottamatta Espanjan ja Portugalin auringonkukansiemen­
ten tuotantoa, on tukihehtaariekvivalentteina seuraava:

TEP:n ylitysprosentti, ks . II kohdan 1 alakohta: 9 % .

Pinta-ala, josta maksetaan lajkohtainen korvaus TEP:n kattaman tuotannon osalta, luukuun ottamatta
Espanjan ja Portugalin auringonkukansiementen tuotantoa: 3 696 956 ha.

Tuen vähennyksen kokonaismäärä tukihehtaariekvivalentteina:
— 9 prosenttia 3 696 956 ha:n alasta eli 332 726

7. Edellä II kohdan 5 alakohdassa esitetty tuen yhteisvähennys on yhtä suuri kuin tuen vähennyksen ko­
konaismäärä, jota asetuksen (ETY) N:o 1765/92 5 artiklan 1 kohdan f alakohdan noudattaminen edel­
lyttää.
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LIITE II

Korjatut lopulliset alueelliset viitemäärät 1994/1995

Jäsenvaltio Alue Viite
Sato Korvaus Sivu­

(t/ha) (ecua/ha) toiminen

Belgia: I I
Polders/Polders öljysiemenet 2,40 346,83 I
Leemstreek/Limoneuse öljysiemenet 3,31 478,34 I
Zandleemstreek/Sablo-limoneuse öljysiemenet 3,12 450,88 I
Condroz/Condroz öljysiemenet 3,07 443,65 I
Weidestreek/Herbagère öljysiemenet 3,03 437,87 I
Zandstreek/Sablonneuse öljysiemenet 2,85 411,86 I
Kempen/Campine öljysiemenet 2,72 393,07 I
Famenne/Famenne öljysiemenet 2,97 429,20 I
Fagnes/Fagnes öljysiemenet 3,15 455,22 I
Ardennen/Ardenne öljysiemenet 2,99 432,09 l
Jurastreek/Jurassique öljysiemenet 3,38 488,45
Hen . Kempen/Campine-Hennuyère Vilja 6,44 477,47
Hoge Ardennen/Haute Ardenne Vilja 3,77 279,51 \

Tanska: öljysiemenet 2,700 390,18 I
Saksa: l

Schleswig-Holstein Öljysiemenet 3,380 401,17
Hamburg öljysiemenet 3,070 364,37
Bremen Öljysiemenet 3,130 371,49
Niedersachsen : \
— Alueet 1—9 Öljysiemenet 3,060 363,19
— Alue 10 öljysiemenet 3,440 408,29
Nordrhein-Westfalen öljysiemenet 3,110 369,12
Hessen öljysiemenet 3,100 367,93
Rheinland-Pfalz öljysiemenet 2,850 338,26
Baden-Württemberg Öljysiemenet 2,970 352,50
Bayern öljysiemenet 3,180 377,43 l
Saarland öljysiemenet 2,700 320,46
Berlin Öljysiemenet 2,680 318,08
Brandenburg: I
— Alue 1 öljysiemenet 3,440 408,29
— Alue 2 öljysiemenet 2,680 318,08
Mecklenburg-Vorpommern öljysiemenet 3,440 408,29 I
Sachsen öljysiemenet 2,960 351,32
Sachsen-Anhalt öljysiemenet 2,670 316,90

I Thüringen öljysiemenet 2,870 340,64 I
Kreikka: — Alue 1 öljysiemenet 1 ,900 274,57

— Alue 2 öljysiemenet 2,200 317,93 I
Espanja:

Rapsinsiemen/soija:
kastelematon 1 . Vilja 0,900 53,38

2. Vilja 1,200 71,18
3. Vilja 1,500 88,97
4. Vilja 1,800 106,76

l 5. Vilja 2,000 118,63
6. Vilja 2,200 130,49
7. Vilja 2,500 148,28

I 8 . Vilja 2,700 160,15
9. Vilja 3,200 189,80
10. Vilja 3,700 219,46
11 . Vilja 4,100 243,18
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Jäsenvaltio Alue Viite
Sato

(t/ha)
Korvaus

(ecua/ha)
Sivu­

toiminen

kasteltu 1 . Vilja 2,900 172,01
I 2. Vilja 3,000 177,94
I 3 . Vilja 3,100 183,87
I 4. Vilja 3,200 189,80
I 5. Vilja 3,500 207,60
I 6. Vilja 3,600 213,53

7. Vilja 3,700 219,46
\ 8 . Vilja 3,800 225,39

9. Vilja 3,900 231,32
10. Vilja 4,000 237,25
11 . Vilja 4,100 243,18
12. Vilja 4,200 249,11

I 13. Vilja 4,300 255,05
l 14. Vilja 4,400 260,98

15. Vilja 4,500 266,91
I 16. Vilja 4,600 272,84

17. Vilja 4,700 278,77
I 18 . Vilja 4,800 284,70
I 19. Vilja 4,900 290,63

20. Vilja 5,000 296,57
21 . Vilja 5,100 302,50
22. Vilja 5,200 308,43
23. Vilja 5,300 314,36
24. Vilja 5,400 320,29
25. Vilja 5,500 326,22
26. Vilja 5,600 332,15
27. Vilja 5,700 338,08
28. Vilja 5,800 344,02
29. Vilja 5,900 349,95
30. Vilja 6,000 355,88
31 . Vilja 6,100 361,81
32. Vilja 6,200 367,74
33. Vilja 6,300 373,67
34. Vilja 6,400 379,60
35. Vilja 6,500 385,53
36. Vilja 6,800 403,33
37. Vilja 6,900 409,26
38. Vilja 7,000 415,19
39. Vilja 7,100 421,12
40. Vilja 7,200 427,05
41 . Vilja 7,300 432,99
42. Vilja 7,400 438,92
43. Vilja 7,500 444,85
44. Vilja 7,600 450,78

l 45. Vilja 7,700 456,71
46. Vilja 8,200 486,37
47. Vilja 8,400 498,23
48. Vilja 10,500 622,79
49. Vilja 10,600 628,72

Auringonkukka:

kastelematon 1 . Vilja 0,900 102,11 85,69
2. Vilja 1,200 136,14 114,26
3. Vilja 1,500 170,18 142,82
4. Vilja 1,800 204,22 171,38
5. Vilja 2,000 226,91 190,43
6. Vilja 2,200 249,60 209,47
7. Vilja 2,500 283,63 238,03

l 8 . Vilja 2,700 306,32 257,07
9. Vilja 3,200 363,05 304,68
10. Vilja 3,700 419,78 352,29
11 . Vilja 4,100 465,16 390,37

kasteltu 1 . Vilja 2,900 329,01 276,12
2. Vilja 3,000 340,36 285,64
3. Vilja 3,100 351,70 295,16

I 4. Vilja 3,200 363,05 304,68
5. Vilja 3,500 397,08 333,24
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Jäsenvaltio Alue Viite
Sato Korvaus Sivu­

(t/ha) (ecua/ha) toiminen

\ 6. Vilja 3,600 408,43 342,77
7. Vilja 3,700 419,78 352,29
8 . Vilja 3,800 431,12 361,81
9. Vilja 3,900 442,47 371,33
10. Vilja 4,000 453,81 380,85
11 . Vilja 4,100 465,16 390,37
12. Vilja 4,200 476,50 399,89
13. Vilja 4,300 487,85 409,42
14. Vilja 4,400 499,19 418,94
15. Vilja 4,500 510,54 428,46
16. Vilja 4,600 521,88 437,98
17. Vilja 4,700 533,23 447,50
18. Vilja 4,800 544,57 457,02
19. Vilja 4,900 555,92 466,54
20. Vilja 5,000 567,26 476,06
21 . Vilja 5,100 578,61 485,59
22. Vilja 5,200 589,95 495,11
23. Vilja 5,300 601,30 504,63
24. Vilja 5,400 612,65 514,15
25. Vilja 5,500 623,99 523,67
26. Vilja 5,600 635,34 533,19
27. Vilja 5,700 646,68 542,71
28 . Vilja 5,800 658,03 552,23
29. Vilja 5,900 66937 561,76
30. Vilja 6,000 680,72 571,28

l 31 . Vilja 6,100 692,06 580,80
32. Vilja 6,200 703,41 590,32

\ 33. Vilja 6,300 714,75 599,84
34. Vilja 6,400 726,10 609,36
35. Vilja 6,500 737,44 618,88
36. Vilja 6,800 771,48 647,45
37. Vilja 6,900 782,82 656,97
38. Vilja 7,000 794,17 666,49
39. Vilja 7,100 805,51 676,01
40. Vilja 7,200 816,86 685,53
41 . Vilja 7,300 828,21 695,05
42. Vilja 7,400 839,55 704,57
43. Vilja 7,500 850,90 714,10
44. Vilja 7,600 862,24 723,62

I 45. Vilja 7,700 873,59 733,14
46. Vilja 8,200 930,31 780,74
47. Vilja 8,400 953,00 799,79
48 . Vilja 10,500 1 191,25 999,73
49. Vilja 10,600 1 202,60 1 009,26

Ranska:

Pohjois- ja keskiosat:
— rapsinsiemen, auringonkukka Vilja 6,06 429,98
— soija
kastelematon Vilja 5,96 422,88
kasteltu Vilja 8,12 576,14

Etelä- ja länsiosat:
— rapsinsiemen, auringonkukka Vilja 5,59 396,63
— soija
kastelematon Vilja 4,71 334,19
kasteltu Vilja 8,76 621,55

Etelä- ja itäosat:
— rapsinsiemen, auringonkukka Vilja 4,43 314,32
— soija
kastelematon Vilja 4,33 307,23

I kasteltu Vilja 8,64 613,04

Irlanti :

I I öljysiemenet 3,300 420,57
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Jäsenvaltio Alue viite
Sato

(t/ha)
Korvaus

(ecua/ha)
Sivu­

toiminen

Italia :

Torino montagna interna
Torino collina interna
Torino pianura
Vercelli montagna interna
Vercelli collina interna
Vercelli pianura
Novara montagna interna
Novara collina interna
Novara pianura
Cuneo montagna interna
Cuneo collina interna
Cuneo pianura
Asti collina interna
Asti pianura
Alessandria montagna interna
Alessandria collina interna
Alessandria pianura
Aosta montagna interna
Varese montagna interna
Varese collina interna
Varese pianura
Como montagna interna
Como collina interna
Como pianura
Sondrio montagna interna
Milano collina interna
Milano pianura
Bergamo montagna interna
Bergamo collina interna
Bergamo pianura
Brescia montagna interna
Brescia collina interna
Brescia pianura
Pavia montagna interna
Pavia collina interna
Pavia pianura
Cremona pianura
Mantova collina interna
Mantova pianura
Bolzano montagna interna
Trento montagna interna
Verona montagna interna
Verona collina interna
Verona pianura
Vicenza montagna interna
Vicenza collina interna
Vicenza pianura
Belluno montagna interna
Treviso collina interna
Treviso pianura
Venezia pianura
Padova collina interna
Padova pianura
Rovigo pianura
Udine montagna interna
Udine collina interna
Udine pianura
Gorizia collina interna
Gorizia pianura
Trieste pianura
Pordenone montagna interna
Pordenone collina interna
Pordenone pianura
Imperia montagna interna
Imperia collina interna
Imperia collina litoranea

Vilja
öljysiemenet
Öljysiemenet
Vilja
öljysiemenet
Öljysiemenet
Vilja
öljysiemenet
Öljysiemenet
Vilja
öljysiemenet
öljysiemenet
Öljysiemenet
öljysiemenet
Vilja
Öljysiemenet
öljysiemenet
Vilja
Vilja
Vilja
öljysiemenet
Vilja
Öljysiemenet
öljysiemenet
Vilja
Öljysiemenet
öljysiemenet
yilja
öljysiemenet
öljysiemenet
Vilja
Öljysiemenet
öljysiemenet
Vilja
Öljysiemenet
öljysiemenet
öljysiemenet
Öljysiemenet
öljysiemenet
Vilja
Vilja
öljysiemenet
öljysiemenet
Öljysiemenet
Vilja
öljysiemenet
Öljysiemenet
Öljysiemenet
öljysiemenet
Öljysiemenet
Öljysiemenet
öljysiemenet
öljysiemenet
Öljysiemenet
Vilja
öljysiemenet
öljysiemenet
öljysiemenet
öljysiemenet
Vilja
Vilja
öljysiemenet
Öljysiemenet
Vilja
Vilja
Vilja

2,224
3,612
4,150
4,853
4,233
4,826
3,731
3,744
4,037
3,904
3,877
4,052
3,254
3,409
3,185
3,384
3,359
2,328
4,188
5,491
3,244
6,652
3,541
3,799
4,793
4,349
4,351
3,817
4,375
5,000
5,469
5,000
5,000
4,661
3,578
4,059
4,584
4,620
4,672
1,848
4,374
5,000
4,715
4,972
5,828
5,000
4,817
3,431
4,422
4,160
4,163
4,044
3,987
4,077
4,320
4,159
4,405
4,049
4,194
4,879
4,416
3,570
4,016
3,372
3,372
3,372

164,89
521,98
599.73
359.81
611,72
697,42
276,62
541.06
583.40
289,45
560.28
585,57
470,24
492.64
236,14
489.03
485,42
172.60
310,50
407.11
468,80
493,19
511,72
549,00
355,36
628,49
628,77
283.00
632,24
722,56
405,48
722,56
722.56
345.57
517.07
586.58
662,45
667.65
675.16
137.01
324.29
722,56
681,38
718,52
432,10
722,56
696.12
495.82
639.04
601.17
601.61
584.41
576.17
589.18
320,29
601,03
636,58
585.13
606,09
361.74
327,41
515,91
580,36
250,00
250,00
250,00
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Jäsenvaltio Alue Viite
Sato

(t/ha)
Korvaus
(ecua/ha)

Sivu­
toiminen

Savona montagna interna Vilja 3,372 250,00 I
Savona montagna litoranea Vilja 3,372 250,00
Savona collina interna Vilja 3,372 250,00
Savona collina litoranea Vilja 3,372 250,00
Genova montagna interna Vilja 3,372 250,00 I
Genova montagna litoranea Vilja 3,372 250,00
Genova collina interna Vilja 3,372 250,00
Genova collina litoranea Vilja 3,372 250,00
La Spezia montagna interna Vilja 3,372 250,00 I
La Spezia collina interna Vilja 3,372 250,00 I
La Spezia collina litoranea Vilja 3,372 250,00 I
Piacenza montagna interna Vilja 3,676 272,54 I
Piacenza collina interna öljysiemenet 3,607 521,26
Piacenza pianura öljysiemenet 3,769 544,67 I
Parma montagna interna Vilja 4,263 316,06 I
Parma collina interna Öljysiemenet 3,693 533,69 I
Parma pianura öljysiemenet 3,685 532,53 I
Reggio Emilia montagna interna Vilja 3,188 236,36 I
Reggio Emilia collina interna Vilja 4,731 350,76
Reggio Emilia pianura öljysiemenet 3,748 541,63
Modena montagna interna Vilja 3,834 284,26
Modena collina interna Vilja 5,116 37931
Modena pianura öljysiemenet 3,814 551,17
Bologna montagna interna Vilja 4,360 323,26
Bologna collina interna öljysiemenet 3,277 473,57
Bologna pianura öljysiemenet 3,686 532,67
Ferrara pianura öljysiemenet 4,182 604,35
Ravenna collina interna Vilja 4,528 335,71
Ravenna pianura Öljysiemenet 3,527 509,70
Forlì montagna interna Vilja 2,828 209,67
Forlì collina interna Öljysiemenet 3,190 461,00
Forlì collina litoranea Vilja 3,337 247,41
Forlì pianura öljysiemenet 3,426 495,10
Massa Carrara montagna interna Vilja 5,659 419,57
Massa Carrara montagna litoranea Vilja 7,970 590,91
Massa Carrara collina interna Vilja 5,952 441,29
Lucca montagna litoranea Vilja 5,320 394,43
Lucca montagna interna Vilja 3,437 254,82
Lucca pianura Öljysiemenet 3,135 453,05
Pistoia montagna interna Öljysiemenet 3,498 505,51
Pistoia collina interna Öljysiemenet 3,144 454,35
Firenze montagna interna öljysiemenet 2,971 429,35
Firenze collina interna Öljysiemenet 2,652 383,25
Firenze pianura Öljysiemenet 2,802 404,92
Livorno collina litoranea öljysiemenet 3,089 446,40
Pisa collina interna öljysiemenet 2,850 411,86
Pisa collina litoranea öljysiemenet 2,848 411,57
Pisa pianura öljysiemenet 2,947 425,88
Arezzo montagna interna öljysiemenet 2,967 428,77
Arezzo collina interna öljysiemenet 2,816 406,95

I Siena montagna interna Öljysiemenet 2,525 364,89
Siena collina interna Öljysiemenet 3,027 437,44
Grosseto montagna interna Vilja 2,598 192,62
Grosseto collina interna Öljysiemenet 3,013 435,42
Grosseto collina litoranea Öljysiemenet 2,961 427,90
Grosseto pianura Öljysiemenet 3,040 439,32
Perugia montagna interna Öljysiemenet 2,964 428,34
Perugia collina interna öljysiemenet 3,003 433,97
Terni montagna interna Vilja 2,671 198,03
Terni collina intema öljysiemenet 3,103 448,42
Pesaro Urbino montagna interna öljysiemenet 2,979 430,50
Pesaro Urbino collina interna öljysiemenet 3,005 434,26
Pesaro Urbino collina litoranea öljysiemenet 3,066 443,08
Ancona montagna interna Öljysiemenet 3,099 447,84
Ancona collina interna öljysiemenet 3,122 451,17
Ancona collina litoranea Öljysiemenet 3,160 456,66
Macerata montagna interna Vilja 3,324 246,45
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Jäsenvaltio Alue Viite
Sato

(t/ha)
Korvaus

(ecua/ha)
Sivu­

toiminen

Macerata collina interna öljysiemenet 3,218 465,04
Macerata collina litoranea Öljysiemenet 3,207 463,45
Ascoli Piceno montagna interna Vilja 3,446 255,49
Ascoli Piceno collina interna öljysiemenet 3,054 441,34
Ascoli Piceno collina litoranea Öljysiemenet 3,067 443,22
Viterbo collina interna öljysiemenet 3,027 437,44
Viterbo pianura Öljysiemenet 3,239 468,08
Rieti montagna interna Öljysiemenet 3,352 484,41
Rieti collina interna öljysiemenet 3,186 460,42
Roma montagna interna öljysiemenet 3,016 435,85
Roma collina interna öljysiemenet 3,114 450,01
Roma collina litoranea öljysiemenet 3,138 453,48
Roma pianura öljysiemenet 3,133 452,76
Latina montagna interna öljysiemenet 2,662 384,69

l Latina collina interna öljysiemenet 3,136 453,19
Latina collina litoranea Vilja 4,697 348,24
Latina pianura öljysiemenet 3,398 491,05
Frosinone montagna interna Vilja 3,070 227,61

I Frosinone collina interna Öljysiemenet 3305 477,61
L'Aquila montagna interna Vilja 2,351 174,31
Teramo montagna interna Vilja 2,873 213,01
Teramo collina interna Öljysiemenet 3,003 433,97
Teramo collina litoranea öljysiemenet 3,104 448,57
Pescara montagna interna Vilja 3,323 246,37
Pescara collina interna öljysiemenet 2,976 430,07
Pescara collina litoranea Vilja 4,131 306,28
Chieti montagna interna Vilja 2,443 181,13
Chieti collina interna öljysiemenet 2,850 411,86
Chieti collina litoranea öljysiemenet 3,098 447,70
Campobasso montagna interna Vilja 2,572 190,69
Campobasso collina interna öljysiemenet 2,981 430,79
Campobasso collina litoranea Öljysiemenet 2,983 431,08
Isernia montagna interna Vilja 3,005 222,79
Isernia collina interna Vilja 3,788 280,85
Caserta montagna interna Vilja 2,348 174,08
Caserta collina interna Vilja 3,566 264,39
Caserta collina litoranea Vilja 4,393 325,70
Caserta pianura Vilja 5,269 390,65
Benevento collina interna öljysiemenet 2,975 220,57
Benevento montagna interna Vilja 2,941 425,01
Napoli collina interna Vilja 4,660 345,50
Napoli collina litoranea Vilja 5,316 394,14

l Napoli pianura Vilja 8,209 608,63
Avellino montagna interna Vilja 3,026 224,35
Avellino collina interna Vilja 3,809 282,40
Salerno montagna interna Vilja 1,842 136,57
Salerno collina interna Vilja 2,519 186,76
Salerno collina litoranea Vilja 2,087 154,73
Salerno pianura Vilja 3,865 286,56
Foggia montagna interna Öljysiemenet 2,898 418,80

f Foggia collina interna öljysiemenet 2,897 418,65
Foggia collina litoranea Vilja 2,485 184,24
Foggia pianura öljysiemenet 2,901 419,23
Bari collina interna öljysiemenet 2,916 421,40

l Bari pianura Vilja 1,535 113,81
Taranto collina litoranea öljysiemenet 3,121 451,02
Taranto pianura öljysiemenet 2,783 402,18
Brindisi collina litoranea Vilja 1,154 85,56
Brindisi pianura Vilja 2,032 150,66
Lecce pianura Öljysiemenet 3,637 525,59
Potenza montagna interna Vilja 1,611 119,44
Potenza montagna litoranea Vilja 1,601 118,70
Potenza collina interna Vilja 2,078 154,07
Matera montagna interna Vilja 1,456 107,95
Matera collina interna öljysiemenet 2,508 362,44
Matera pianura Vilja 1,503 111,43
Cosenza montagna interna Vilja 1,617 119,89
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Jäsenvaltio Alue Viite
Sato Korvaus Sivu­

(t/ha) (ecua/ha) toiminen

Cosenza montagna litoranea Vilja 1,632 121,00
Cosenza collina interna Vilja 1,707 126,56
Cosenza collina litoranea Vilja 1,451 107,58
Cosenza pianura Vilja 2,714 201,22

l Catanzaro montagna interna Vilja 2,356 174,68
Catanzaro collina interna Vilja 2,074 153,77
Catanzaro collina litoranea Vilja 1,861 137,98
Catanzaro pianura Vilja 1,664 123,37
Reggio Calabria montagna interna Vilja 1,702 126,19
Reggio Calabria montagna litoranea Vilja 1,612 119,52
Reggio Calabria collina litoranea Vilja 1,697 125,82
Reggio Calabria pianura Vilja 2,678 198,55
Trapani collina interna Vilja 1,706 126,49
Trapani collina litoranea Vilja 1,606 119,07
Trapani pianura Vilja 1,606 119,07
Palermo montagna interna Vilja 1,918 142,20
Palermo montagna litoranea Vilja 1,610 119,37
Palermo collina interna Vilja 1,584 117,44
Palermo collina litoranea Vilja 1,556 115,36
Palermo pianura Vilja 1,507 111,73
Messina montagna interna Vilja 1,278 94,75
Messina montagna litoranea Vilja 1,222 90,60
Messina collina litoranea Vilja 1,289 95,57
Agrigento montagna interna Vilja 1,669 123,74
Agrigento collina interna Vilja 1,512 112,10
Agrigento collina litoranea Vilja 1,333 98,83
Agrigento pianura Vilja 1,667 123,59
Caltanissetta collina interna Vilja 1,333 98,83
Caltanissetta collina litoranea Vilja 1,080 80,07
Caltanissetta pianura Vilja 1,027 76,14
Enna montagna interna Vilja 1,100 81,56
Enna collina interna Vilja 1,125 83,41
Catania montagna interna Vilja 1,103 81,78
Catania montagna litoranea Vilja 5,000 370,71

\ Catania collina interna Vilja 1,158 85,86
Catania collina litoranea Vilja 1,430 106,02
Catania pianura Vilja 1,489 110,40
Ragusa collina interna Vilja 2,200 163,11
Ragusa collina litoranea Vilja 2,584 191,58
Ragusa pianura Vilja 3,590 266,17
Siracusa collina interna Vilja 1 ,362 100,98
Siracusa collina litoranea Vilja 1,417 105,06
Siracusa pianura Vilja 1,400 103,80
Sassari montagna interna Vilja 1,750 129,75
Sassari collina interna Vilja 1,667 123,59
Sassari collina litoranea Vilja 1,752 129,90
Sassari pianura Vilja 1,582 117,29
Nuoro montagna interna Vilja 1,350 100,09
Nuoro collina interna Vilja 1,536 113,88
Nuoro collina litoranea Vilja 1,772 131,38
Cagliari collina interna Vilja 1,310 97,13
Cagliari collina litoranea Vilja 1,308 96,98
Cagliari pianura Öljysiemenet 3,904 564,18
Oristano collina interna Vilja 1,487 110,25
Oristano pianura Vilja 2,061 152,81

Luxemburg:

öljysiemenet 2,700 390,18

Alankomaat:

1 . Vilja
2. Vilja

7,110
5,060

527,14
375,16
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Jäsenvaltio Alue Viite
Sato

(t/ha)
Korvaus

(ecua/ha)
Sivu­

toiminen

Portugali : \ I I
Rapsinsiemen/soija: I

kastelematon 1 . Vilja 1,800 133,45
2. Vilja 1,400 103,80

\ 3 . Vilja 2,500 185,35
4. Vilja 4,000 296,57
5. Vilja 3,500 259,49
6. Vilja 3,000 222,42
7. Vilja 1,000 74,14

Madeira Vilja 2,000 148,28
Açores Vilja 3,800 281,74

kasteltu 1 . Vilja 10,000 741,41
2. Vilja 8,500 630,20
3. Vilja 8,000 593,13
4. Vilja 7,000 518,99
5. Vilja 5,000 370,71
6. Vilja 3,000 222,42

Madeira Vilja 4,500 333,64

Auringonkukka:
kastelematon 1 . Vilja 1,800 128,31 116,52

2. Vilja 1,400 99,80 90,62
3. Vilja 2,500 178,21 161,83
4. Vilja 4,000 285,13 258,92
5. Vilja 3,500 249,49 226,56
6. Vilja 3,000 213,85 194,19
7. Vilja 1,000 71,28 64,73

Madeira Vilja 2,000 142,57 129,46
Açores Vilja 3,800 270,87 245,98

kasteltu 1 . Vilja 10,000 712,83 647,31
2. Vilja 8,500 605,90 550,21
3. Vilja 8,000 570,26 517,85
4. Vilja 7,000 498,98 453,12
5. Vilja 5,000 356,41 323,66
6. Vilja 3,000 213,85 194,19

\ Madeira Vilja 4,500 320,77 291,29

Yhdistynyt
kuningaskunta:

Englanti
Wales

Pohjois-Irlanti
Skotlanti (LFA)
Skotlanti (muut alueet)

öljysiemenet
öljysiemenet
öljysiemenet
Öljysiemenet
Öljysiemenet

3,080
3,140
2,920
2,840
3,450

392,53
400,18
372,14
361,95
439,69
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 308/95 ,
annettu 15 päivänä helmikuuta 1995,

sellaisenaan vietävän valkoisen sokerin ia raakasokerin vientitukien vahvistami­
sesta

maailmanmarkkinatilanne tai tiettyjen markkinoiden
erityisvaatimukset voivat edellyttää tuen eriyttämistä
sokerin määräpaikan mukaan,

erityistapauksissa tuen määrä voidaan vahvistaa luonteel­
taan tästä poikkeavilla säännöksillä,

neuvoston asetuksessa (ETY) N:o 990/93 (8) kielletään
Euroopan yhteisön ja Jugoslavian liittotasavallan (Serbia ja
Montenegro) välinen kauppa; tätä kieltoa ei sovelleta tiet­
tyihin tapauksiin, jotka luetellaan tyhjentävästi mainitun
asetuksen 2, 4, 5 ja 7 artiklassa; tämä olisi otettava
huomioon tukia vahvistettaessa,

neuvoston asetuksen (ETY) N:o 3813/92 (9), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o
150/95 (10), 1 artiklassa määriteltyjä edustavia
markkinakursseja käytetään kolmannen maan valuuttana
ilmoitetun määrän muuntamiseen ja niiden perusteella
määritetään jäsenvaltioiden valuuttojen maatalouden
muuntokurssit; muuntokurssien vahvistamista ja sovelta­
mista koskevat yksityiskohtaiset säännöt annetaan komis­
sion asetuksessa (ETY) N:o 1068/93 ("), sellaisena kuin se
on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) Nro 157/95 (12),

tuki on vahvistettava joka toinen viikko; tukea voidaan
muuttaa muuna aikana,

näiden yksityiskohtaisten sääntöjen soveltamisesta nykyi­
seen sokerialan markkinatilanteeseen ja erityisesti sokerin
noteerauksiin tai hintoihin yhteisössä ja maailmanmarkki­
noilla seuraa, että tuki olisi vahvistettava tämän asetuksen
liitteessä esitettyjen määrien mukaiseksi, ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hallin­
tokomitean lausunnon mukaiset,

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
30 päivänä kesäkuuta 1981 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 1785/81 ('), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna Itävallan, Suomen ja Ruotsin Euroopan unio­
niin liittymistä koskevalla asiakirjalla (z), ja erityisesti sen
19 artiklan 4 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakoh­
dan,

sekä katsoo, että

asetuksen (ETY) N:o 1785/81 19 artiklan nojalla mainitun
asetuksen 1 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettuja
tuotteita koskevien maailmanmarkkinoiden noteerausten
tai hintojen ja kyseisten tuotteiden yhteisön hintojen
välinen erotus voidaan korvata vientituella,

sokerin vientitukien myöntämistä koskevista yleisistä
säännöistä 18 päivänä kesäkuuta 1968 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 766/68 (3), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (ETY) Nro 1489/76 (4),
mukaan denaturoimattoman ja sellaisenaan viedyn
valkoisen sokerin ja raakasokerin tukea vahvistettaessa on
otettava huomioon yhteisön ja maailman sokerimarkki­
noiden tilanne ja erityisesti mainitun asetuksen 3 artik­
lassa tarkoitetut hinnat ja kustannukset; saman artiklan
mukaisesti olisi myös otettava huomioon suunniteltuun
vientiin liittyvät taloudelliset näkökohdat,

raakasokerin tuki on vahvistettava vakiolaadulle; vakio­
laatu määritellään raakasokerin vakiolaadusta ja yhteisön
rajanylityspaikasta sokerialan cif-hintojen laskemiseksi
9 päivänä huhtikuuta 1968 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) Nro 431 /68 (^ 1 artiklassa; kyseinen tuki vahviste­
taan lisäksi asetuksen (ETY) Nro 766/68 5 artiklan
2 kohdan mukaisesti ; kandisokeri määritellään sokerin
vientitukien myöntämisen soveltamista koskevista yksi­
tyiskohtaisista säännöistä 2 päivänä maaliskuuta 1970
annetussa komission asetuksessa (ETY) Nro 394/70 (*),
sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY)
Nro 2529/94 Q; tällä tavalla laskettua tuen määrää on
lisättyjä maku- tai väriaineita sisältäviin sokereihin sovel­
lettava niiden sakkaroosipitoisuuden perusteella, ja sen
vuoksi tuki on vahvistettava tämän pitoisuuden yhtä
prosenttia kohden,

ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) Nro 1785/81 1 artiklan 1 kohdan a
alakohdassa tarkoitettujen sellaisenaan vietävien ja denatu­
roimattomien tuotteiden vientituet vahvistetaan liitteessä
esitettyjen määrien mukaisiksi .

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä helmikuuta 1995.
(■) EYVL N:o L 177, 1.7.1981 , s. 4
O EYVL N:o C 241 , 29.8.1994, s. 21
(3) EYVL N:o L 143, 25.6.1968 , s . 6
(4) EYVL N:o L 167, 26.6.1976, s . 13
H EYVL Nro L 89, 10.4.1968 , s . 3
(6) EYVL N:o L 50, 4.3.1970, s. 1
(7) EYVL N:o L 269, 20.10.1994, s. 14

(8) EYVL N:o L 102, 28.4.1993, s . 14
O EYVL N:o L 387, 31.12.1992, s. 1
(10) EYVL Nro L 22, 31.1.1995, s. 1
(n) EYVL N:o L 108, 1.5.1993, s. 106
(,2) EYVL N:o L 24, 1.2.1995, s . 1
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä helmikuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

LIITE

sellaisenaan vietävän valkoisen sokerin ja raakasokerin vientitukien vahvistamisesta
15 päivänä helmikuuta 1995 annettuun komission asetukseen

Tuotekoodi Tuen määrä (3)

— ecua/ 1 00 kg —

1701 11 90 100 33,83 (')
1701 11 90 910 32,44 (')
1701 11 90 950 0
1701 12 90 100 33,83 (')
1701 12 90 910 32,44 C)
1701 12 90 950 O

— ecua/ 1 % sakkaroosia x 100 kg —

1701 91 00 000 0,3678

— ecua/100 kg —

1701 99 10 100 36,78
1701 99 10 910 37,22
1701 99 10 950 37,22

— ecua/ 1 % sakkaroosia x 100 kg —

1701 99 90 100 0,3678

') Tätä määrää sovelletaan raakasokeriin , jonka tuotto on 92 % . Jos viedyn
raakasokerin tuotto poikkeaa 92 %:sta, sovellettavan tuen määrä lasketaan
asetuksen (ETY) N:o 766/68 5 artiklan 3 kohdan säännösten mukaisesti .

7) Vahvistaminen keskeytetty komission asetuksella (ETY) N:o 2689/85 (EYVL
Nro L 255, 26.9.1985, s . 12), sellaisena kuin se on muutettuna asetuksella (ETY)
N:o 3251 /85 (EYVL Nro L 309, 21.11.1985, s . 14).

3) Jugoslavian liittotasavaltaan (Serbia ja Montenegro) suuntautuvaan vientiin
voidaan myöntää tukia ainoastaan asetuksessa (ETY) Nro 990/93 säädetyin
edellytyksin.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 309/95,
annettu 15 päivänä helmikuuta 1995,

valkoisen sokerin vientituen enimmäismäärän vahvistamisesta asetuksessa (EY)
N:o 1021/94 tarkoitetun pysyvän tarjouskilpailun osana järjestettävää 37. osittaista

tarjouskilpailua varten

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
30 päivänä kesäkuuta 1981 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 1785/81 ('), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna Itävallan, Suomen ja Ruotsin Euroopan unio­
niin liittymistä koskevalla asiakirjalla (2), ja erityisesti sen
19 artiklan 4 kohdan ensimmäisen alakohdan b alakoh­
dan,

sekä katsoo, että

valkoisen sokerin vientimaksujen ja/tai vientitukien
määrittämiseksi järjestettävästä pysyvästä tarjouskilpailusta
29 päivänä huhtikuuta 1994 annetun komission asetuksen
(EY) N:o 1021 /94 (3) nojalla tämän sokerin vientiä varten
järjestetään osittaisia tarjouskilpailuja,
asetuksen (EY) Nro 1021 /94 9 artiklan 1 kohdan sään­
nösten mukaan kyseistä tarjouskilpailua varten vahviste­
taan tarvittaessa vientituen enimmäismäärä, ottaen erityi­
sesti huomioon yhteisön ja maailmanmarkkinoiden
sokerin markkinatilanne ja sen odotettavissa oleva kehitys,

tarjousten tarkastelun jälkeen olisi 37. osittaisesta tarjous­
kilpailusta annettava 1 artiklassa tarkoitetut säännökset,

neuvoston asetuksessa (ETY) N:o 990/93 (4) kielletään
Euroopan yhteisön ja Jugoslavian liittotasavallan (Serbia ja
Montenegro) välinen kauppa; tätä kieltoa ei sovelleta tiet­
tyihin tapauksiin, jotka luetellaan tyhjentävästi mainitun
asetuksen 2, 4, 5 ja 7 artiklassa; tämä olisi otettava
huomioon tukia vahvistettaessa, ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hallin­
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1 . Vahvistetaan vientituen enimmäismääräksi asetuksen
(EY) N:o 1021 /94 nojalla järjestetyssä valkoisen sokerin
37. osittaisessa tarjouskilpailussa 40,256 ecua sadalta kilo­
grammalta.

2. Jugoslavian liittotasavaltaan (Serbia ja Montenegro)
suuntautuvaan vientiin voidaan myöntää tukea ainoastaan
asetuksessa (ETY) N:o 990/93 säädetyin edellytyksin.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä helmikuuta 1995.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä helmikuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 177, 1.7.1981 , s. 4
O EYVL N:o C 241 , 29.8.1994, s. 21
(3) EYVL N:o L 112, 3.5.1994, s. 13 (4) EYVL N:o L 102, 28.4.1993, s. 14
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 310/95 ,
annettu 15 päivänä helmikuuta 1995 ,

asetuksen (EY) N:o 3305/94 mukaisesti jätettyjen naudanliha-alan tuontitodistus­
hakemusten hyväksyttävyydestä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon CN-koodiin 0202 kuuluvaa jäädytettyä
naudanlihaa ja CN-koodiin 0206 29 91 kuuluvia tuotteita
koskevan yhteisön tariffikiintiön avaamisesta ja hallin­
nosta 12 päivänä joulukuuta 1994 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 3072/94 (') (vuoden 1995 ensim­
mäinen puolivuotiskausi), ja erityisesti sen 4 artiklan,
ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 3072/94
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä
CN-koodiin 0202 kuuluvan jäädytetyn naudanlihan ja
CN-koodiin 0206 29 91 kuuluvien tuotteiden tuontijärjes­
telmän osalta 23 päivänä joulukuuta 1994 annetun komis­
sion asetuksen (EY) Nro 3305/94 (2) ja erityisesti sen 4
artiklan,

sekä katsoo, että

asetuksessa (EY) Nro 3305/94 säädetään erityisesti, että
perinteisille tuojille varatut määrät jaetaan suhteessa
vuosina 1992, 1993 ja 1994 toteutuneeseen tuontiin;
muissa tapauksissa haetut määrät ylittävät kyseisen

asetuksen 1 artiklan 2 kohdan nojalla käytettävissä olevat
määrät; näissä olosuhteissa olisi vähennettävä haettuja
määriä suhteellisesti ja asetuksen (EY) Nro 3305/94 4
artiklan 2 kohdan säännösten mukaisesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Jokainen asetuksen (EY) Nro 3305/94 säännösten mukai­
sesti jätetty tuontitodistushakemus hyväksytään seuraaviin
määriin asti :

a) 125,464 kilogrammaa vuosina 1992, 1993 ja 1994
tuotua tonnia kohti asetuksen (EY) Nro 3305/94 1
artiklan kohdassa tarkoitettujen tuojien osalta;

b) 72,812 kilogrammaa haettua tonnia kohti asetuksen
(EY) Nro 3305/94 1 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen
tuojien osalta.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä helmikuuta 1995.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä helmikuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 325, 17.12.1994, s. 3
(2) EYVL N:o L 341 , 30.12.1994, s. 49
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 311/95 ,
annettu 15 päivänä helmikuuta 1995,

siipikarjanliha-alan tuotteiden lisämaksujen vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka komission asetuksen (ETY) N:o 2474/70 (8), sellaisena
kuin se on muutettuna asetuksella (ETY) Nro 3986/87,
nojalla Puolasta peräisin olevien ja sieltä tulevien teuras­
tettujen kalkkunoiden tuontimaksuja ei koroteta lisämak­
sulla,

komission asetuksen (ETY) Nro 2164/72 (9), sellaisena
kuin se on muutettuna asetuksella (ETY) N:o 3987/87 (10),
nojalla Bulgariasta peräisin olevien ja sieltä tulevien
teurastettujen kananpoikien ja hanhien tuontimaksuja ei
koroteta lisämaksulla,

neuvoston asetuksessa (EY) N:o 774/94 (") avataan
yhteisön tariffikiintiöt tietyille maataloustuotteille ja
vahvistetaan näille tuotteille tuontimaksut; komission
asetuksella (EY) Nro 1431 /94 (12), sellaisena kuin se on
muutettuna asetuksella (EY) Nro 2389/94 (13), laaditaan
siipikarjanlihan asetuksella (EY) Nro 774/94 säädettyä
tuontijärjestelmää koskevat yksityiskohtaiset säännöt,

niiden tietojen, joihin siipikarjanliha-alan tuotteiden
keskimääräisen tarjoushinnan toteaminen perustuu, sään­
nöllisestä tarkastuksesta seuraa, että jäljempänä olevassa
liitteessä tarkoitetulle tuonnille olisi vahvistettava maini­
tussa liitteessä ilmoitettuja lukuja vastaavat lisämaksut, ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat siipikarjan­
lihan ja munien hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon siipikarjanliha-alan yhteisestä markkina­
järjestelystä 29 päivänä lokakuuta 1975 annetun
neuvoston asetuksen (ETY) Nro 2777/75 ('), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna Itävallan, Suomen ja
Ruotsin Euroopan unioniin liittymistä koskevalla asiakir­
jalla (2), ja erityisesti sen 8 artiklan 4 kohdan,

sekä katsoo, että

jonkin tuotteen vapaasti rajalla tarjoushinnan, jäljempänä
'tarjoushinta', alittaessa sulkuhinnan, tähän tuotteeseen
sovellettavaa maksua on korotettava lisämaksulla, joka
vastaa sulkuhinnan ja lisämaksun vahvistamisesta kolman­
sista maista lähtöisin olevien siipikarjatuotteiden tuonnille
26 päivänä kesäkuuta 1967 annetun komission asetuksen
Nro 163/67/ETY (3), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (ETY) Nro 3821 /92 (4), 1 artiklan
säännösten mukaisesti määritetyn tarjoushinnan välistä
erotusta,

tarjoushinta on vahvistettava kaikista kolmansista maista
lähtöisin olevalle tuonnille; jos kuitenkin vienti yhdestä
tai useammasta kolmannesta maasta tapahtuu poikkeuk­
sellisen alhaisin hinnoin, jotka ovat muiden kolmansien
maiden hintatason alapuolella, näiden muiden kolman­
sien maiden harjoittamalle viennille on vahvistettava
toinen tarjoushinta,

komission asetuksen (ETY) Nro 565/68 (*), sellaisena kuin
se on viimeksi muutettuna asetuksella (ETY) Nro 3986/
87 (*), nojalla Puolasta peräisin olevien ja sieltä tulevien
teurastettujen kukkojen, kanojen ja kananpoikien sekä
ankkojen ja hanhien tuontimaksuja ei koroteta lisämak­
sulla,

komission asetuksen (ETY) Nro 2261 /69 Q, sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (ETY) Nro
3986/87, nojalla Romaniasta peräisin olevien ja sieltä tule­
vien teurastettujen ankkojen ja hanhien tuontimaksuja ei
koroteta lisämaksulla,

ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) Nro 2777/75 8 artiklassa säädetyt lisä­
maksut kyseisen asetuksen 1 artiklan 1 kohdassa ja tämän
asetuksen liitteessä tarkoitetuille tuotteille vahvistetaan
mainitussa liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä helmikuuta 1995.

(') EYVL N:o L 282, 1.11.1975, s . 77
0 EYVL N:o C 241 , 29.8.1994, s. 21 (") EYVL N:o L 265, 8.12.1970, s . 13

O EYVL N:o L 232, 12.10.1972, s . 3(3) EYVL Nro 129, 28.6.1967, s . 2577/67
O EYVL Nro L 376, 31.12.1987, s. 20
(") EYVL Nro L 91 , 8.4.1994, s . 1

(4) EYVL Nro L 387, 31.12.1992, s . 24
O EYVL Nro L 107, 8.5.1968, s. 7
(*) EYVL Nro L 376, 31.12.1987, s . 7
O EYVL N:o L 286, 14.11.1969, s. 24

EYVL Nro L 156, 23.6.1994, s. 9
(13) EYVL N:o L 255, 1.10.1994, s. 104
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä helmikuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

LIITE

siipikarjanliha-alan tuotteiden lisämaksujen vahvistamisesta 15 päivänä helmikuuta 1995
annettuun komission asetukseen

(ecua/100 kg)

CN-koodi Tuonnin
alkuperä (') Lisämaksu

0207 39 1 1

0207 41 10

01

01

96,00

96,00 (2)

(') Alkuperä:
01 Brasilia, Thaimaa ja Kiina.

(2) Lisämaksua ei sovelleta niihin tuontituotteisiin, jotka on tuotu maahan neuvoston asetuksen (EY) N:o 774/94 ja
komission asetuksen (EY) N:o 1431 /94 mukaisesti.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 312/95,
annettu 15 päivänä helmikuuta 1995,
oliiviöljyn vientitukien vahvistamisesta

maailmanmarkkinoille aiheutuvien kustannusten
huomioon ottamiseksi,

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon rasva-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
22 päivänä syyskuuta 1966 annetun neuvoston asetuksen
N:o 136/66/ETY ('), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna Itävallan, Suomen ja Ruotsin Euroopan unio­
niin liittymistä koskevalla asiakirjalla (2),

asetuksen (ETY) N:o 1650/86 5 artiklan mukaan voidaan
päättää tuen vahvistamisesta tarjouskilpailulla; tarjouskil­
pailu koskee tuen määrää ja se voidaan rajoittaa tiettyihin
määrämaihin sekä tiettyihin määriin, laatuihin ja tarjonta­
muotoihin,

\

asetuksen (ETY) Nro 1650/86 2 artiklan toisen kohdan
mukaan oliiviöljyn tuet voidaan vahvistaa erisuuruiseksi
määrämaan mukaan, jos maailmanmarkkinatilanne tai
tiettyjen markkinoiden erityisvaatimukset sitä edellyttävät,

tuet olisi vahvistettava asetuksen (ETY) Nro 1650/86 3
artiklan 1 kohdan mukaisesti vähintään kerran kuukau­
dessa; niitä voidaan tarvittaessa muuttaa muuna aikana,

näiden yksityiskohtaisten sääntöjen soveltamisesta oliiviöl­
jyalan nykyiseen markkinatilanteeseen ja erityisesti tämän
tuotteen hintaan yhteisössä ja kolmansien maiden mark­
kinoilla seuraa, että tuki olisi vahvistettava liitteessä
mainitun suuruiseksi,

ottaa huomioon oliiviöljyn vientiin sovellettavista tuista ja
maksuista 26 päivänä toukokuuta 1986 annetun
neuvoston asetuksen (ETY) Nro 1650/86 (3) ja erityisesti
sen 3 artiklan 1 kohdan ensimmäisen virkkeen,

sekä katsoo, että

asetuksen Nro 136/66/ETY 20 artiklan mukaan silloin,
kun yhteisön hinta on maailmanmarkkinanoteerauksia
korkeampi, kyseisten hintojen välinen erotus voidaan
korvata oliiviöljyn kolmansiin maihin suuntautuvaa
vientiä koskevalla vientituella,

oliiviöljyn vientituen vahvistamista ja myöntämistä
koskevat yksityiskohtaiset säännöt annetaan komission
asetuksissa (ETY) Nro 1650/86 ja (ETY) Nro 616/72 (4),
sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella
(ETY) Nro 2962/77 0,

asetuksen (ETY) Nro 1650/86 2 artiklan ensimmäisen
kohdan mukaan tuen on oltava sama kaikkialla yhteisössä,

asetuksen (ETY) Nro 1650/86 4 artiklan mukaan olii­
viöljyn tuki on vahvistettava ottaen huomioon tilanne ja
kehitysnäkymät, jotka koskevat oliiviöljyn hintoja ja saata­
vuutta yhteisön markkinoilla ja oliiviöljyn hintoja maail­
manmarkkinoilla; jos oliiviöljyn suotuisimpia noteerauksia
ei voida kuitenkaan määrittää maailmanmarkkinatilanteen
vuoksi, voidaan ottaa huomioon tärkeimpien kilpailevien
kasviöljyjen hinta näillä markkinoilla ja edustavan jakson
aikana todettu erotus tämän hinnan ja oliiviöljyn hinnan
välillä; tuen määrä ei saa olla suurempi kuin oliiviöljyn
yhteisön hinnan ja maailmanmarkkinahinnan välinen
erotus, joka on tarkistettu tarvittaessa tuotteiden viennistä

neuvoston asetuksen (ETY) Nro 3813/92 sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) Nro
150/95 O, 1 artiklassa määriteltyjä edustavia markkina­
kursseja käytetään kolmannen maan valuuttana ilmoitetun
määrän muuntamiseen ja niiden perusteella määritetään
jäsenvaltioiden valuuttojen maatalouden muuntokurssit;
muuntokurssien vahvistamista ja soveltamista koskevat
yksityiskohtaiset säännöt annetaan komission asetuksessa
(ETY) Nro 1068/93 (8), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksessa (EY) Nro 1 57/95 (9),

neuvoston asetuksessa (ETY) Nro 990/93 (10) kielletään
Euroopan yhteisön ja Jugoslavian liittotasavallan (Serbia ja
Montenegro) välinen kauppa; tätä kieltoa ei sovelleta tiet­
tyihin tapauksiin, jotka luetellaan tyhjentävästi asetuksen
2, 4, 5 ja 7 artiklassa; tämä olisi otettava huomioon tukia
vahvistettaessa, ja

rasvojen hallintokomitea ei ole antanut lausuntoa puheen­
johtajansa asettamassa määräajassa,

(«) EYVL N:o L 387, 31.12.1992, s . 1
O EYVL Nro L 22, 31.1.1995, s. 1
M EYVL N:o L 108, 1.5.1993, s. 106

O EYVL Nro 172, 30.9.1966, s. 3025/66
(2) EYVL Nro C 241 , 29.8.1994, s . 21
(3) EYVL Nro L 145, 30.5.1986, s. 8
(4) EYVL N:o L 78, 31.3.1972, s. 1
n EYVL N:o L 348 , 30.12.1977, s. 53

O EYVL Nro L 24, 1.2.1995, s. 1
H EYVL N:o L 102, 28.4.1993, s. 14
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ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen N:o 136/66/ETY 1 artiklan 2 kohdan c alakohdassa tarkoitettujen tuotteiden
vientituet vahvistetaan liitteessä mainitun suuruisiksi.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä helmikuuta 1995.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä helmikuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

LIITE

oliiviöljyn vientitukien vahvistamisesta 15 päivänä helmikuuta 1995 annettuun komission
asetukseen

(ecua/100 kg)

Tuotekoodi Tuen määrä (') (2)

1509 10 90 100 42,00
1509 10 90 900 0,00
1509 90 00 100 50,50
1509 90 00 900 0,00
1510 00 90 100 9,50
1510 00 90 900 0,00

(') Komission asetuksen (ETY) N:o 3665/87, sellaisena kuin se on muutettuna, 34 artiklassa tarkoitettujen
määräpaikkojen sekä kolmansiin maihin suuntautuvan viennin osalta.

(2) Jugoslavian liittotasavaltaan (Serbia ja Montenegro) suuntautuvaan vientiin voidaan myöntää tukea ainoastaan
asetuksessa (ETY) N:o 990/93 säädetyin edellytyksin.

Huom.: Tuotekoodit ja alaviitteet määritellään komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87, sellaisena
kuin se on muutettuna.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 313/95 ,
annettu 15 päivänä helmikuuta 1995 ,

oliiviöljyn enimmäisvientitukien vahvistamisesta asetuksella (EY) N:o 2517/94
avatun pysyvän tarjouskilpailun osana toteutettua viidettä osittaista

tarjouskilpailua varten

huomioon tilanne ja kehitysnäkymät yhteisön ja
maailman oliiviöljymarkkinoilla ja saatujen tarjousten
perusteella; tarjouskilpailu ratkaistaan sen tarjouksen
tekijän hyväksi, jonka tarjous on enimmäisvientituen
suuruinen tai sitä pienempi,

edellä mainittujen säännösten soveltamisesta seuraa, että
enimmäisvientituet olisi vahvistettava liitteessä mainitun
suuruisiksi, ja

rasvojen hallintokomitea ei ole antanut lausuntoa puheen­
johtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Oliiviöljyn enimmäisvientituet asetuksella (EY) N:o
2517/94 avatun pysyvän tarjouskilpailun osana toteutettua
viidettä osittaista tarjouskilpailua varten vahvistetaan liit­
teessä 9 päivään helmikuuta 1995 mennessä jätettyjen
tarjousten perusteella.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä helmikuuta 1995.

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon rasva-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
22 päivänä syyskuuta 1966 annetun neuvoston asetuksen
N:o 136/66/ETY ('), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna Itävallan, Suomen ja Ruotsin Euroopan unio­
niin liittymistä koskevalla asiakirjalla (2),

ottaa huomioon oliiviöljyn vientiin sovellettavista tuista ja
maksuista 26 päivänä toukokuuta 1986 annetun
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1650/86 (3) ja erityisesti
sen 7 artiklan,

sekä katsoo, että

komission asetuksessa (EY) N:o 2517/94 (4) avataan olii­
viöljyn vientitukien määrittämistä koskeva pysyvä tarjous­
kilpailu,
neuvoston asetuksessa (ETY) N:o 990/93 (*) kielletään
Euroopan yhteisön ja Jugoslavian liittotasavallan (Serbia ja
Montenegro) välinen kauppa; tätä kieltoa ei sovelleta tiet­
tyihin tapauksiin, jotka luetellaan tyhjentävästi asetuksen
2, 4, 5 ja 7 artiklassa; tämä olisi otettava huomioon tukia
vahvistettaessa,

vientitukien enimmäismäärät vahvistetaan asetuksen
(ETY) N:o 2517/94 6 artiklan mukaisesti ottaen

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä helmikuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o 172, 30.9.1966, s. 3025/66
(4 EYVL N:o C 241 , 29.8.1994, s. 21
(3) EYVL N:o L 145, 30.5.1986, s. 8
(*) EYVL N:o L 268, 19.10.1994, s. 3
(Ó EYVL N:o L 102, 28.4.1993, s. 14



16. 2 . 95 FTJ Euroopan yhteisöjen virallinen lehti N:o L 36/23

LIITE

oliiviöljyn enimmäisvientitukien vahvistamisesta asetuksella (EY) N:o 2517/94 avatun
pysyvän tarjouskilpailun osana toteutettua viidettä osittaista tarjouskilpailua varten 15

päivänä helmikuuta 1995 annettuun komission asetukseen

(ecua/100 kg)

Tuotekoodi Tuen määrä (l)

1509 10 90 100 45,50
1509 10 90 900 —

1509 90 00 100 54,24
1509 90 00 900 —

1510 00 90 100 12,00
1510 00 90 900 —

( ) Jugoslavian liittotasavaltaan (Serbia ja Montenegro) suuntautuvaan vientiin
voidaan myöntää tukea ainoastaan asetuksessa (ETY) N:o 990/93 säädetyin
edellytyksin .

Huom.: Tuotekoodit ja alaviitteet määritellään komission muutetussa
asetuksessa (ETY) N:o 3846/87.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 314/95,
annettu 15 päivänä helmikuuta 1995 ,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan
määrittämiseksi

olisi sovellettava 31 päivänä joulukuuta 1994 voimassa
olevan maatalouden valuuttakurssijärjestelmän sovelta­
misen pidentämisestä kuukaudella ja uusien jäsenval­
tioiden maatalouden muuntokurssien määrittämisestä 20
päivänä joulukuuta 1994 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 331 1 /94 (4) 1 artiklan toisessa kohdassa säädettyä
poikkeusta,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjes­
telmän soveltamista koskevista yksityiskohtaisista sään­
nöistä 21 päivänä joulukuuta 1994 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 3223/94 (*) ja erityisesti sen 4 artiklan
1 kohdan,

ottaa huomioon yhteisessä maatalouspolitiikassa sovellet­
tavista laskentayksiköstä ja muuntokursseista 28 päivänä
joulukuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o
3813/92 (2), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 150/95 (3), ja erityisesti sen 3 artiklan
3 kohdan,

sekä katsoo, että

asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier­
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten
mukaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määriteltä­
vien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta,

edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin­
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esite­
tylle tasolle, ja

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut
tuonnin kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa
taulukossa merkityllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä helmikuuta 1995.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä helmikuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 337, 24.12.1994, s. 66
(2) EYVL N:o L 387, 31.12.1992, s. 1
O EYVL N:o L 22, 31.1.1995, s . 1 (4) EYVL N:o L 350, 31.12.1994, s. 1



16. 2. 95 I FI I Euroopan yhteisöjen virallinen lehti N:o L 36/25

LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi
15 päivänä helmikuuta 1995 annettuun komission asetukseen

(ecua/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (')
Tuonnin kiinteä

I arvo

0702 00 15 204 51,9

212 88,8

624 97,3

999 79,3
0707 00 10 053 166,9

068 137,1 .
204 142,6

624 207,3

999 163,5

0709 90 73 204 96,0
624 196,3

999 146,2

(') Komission asetuksessa (EY) Nro 3079/94 (EYVL N:o L 325, 17.12.1994, s. 17) vahvistettu maanimikkeistö . Koodi
"999" tarkoittaa "muuta alkuperää".
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 315/95,
annettu 15 päivänä helmikuuta 1995,

valkoisen sokerin ja raakasokerin tuontimaksujen vahvistamisesta

oleviin tietoihin seuraa, että nykyisin voimassa olevat
maksut olisi muutettava tämän asetuksen liitteen mukai­
sesti, ja

maksujärjestelmän tavanomaisen toiminnan mahdollista­
miseksi olisi kyseisten maksujen laskemisessa otettava
huomioon 14 päivänä helmikuuta 1995 alkavan viite­
kauden aikana noteerattu kelluvien valuuttojen edustava
markkinakurssi,

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
30 päivänä kesäkuuta 1981 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) Nro 1785/81 ('), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna Itävallan, Suomen ja Ruotsin Euroopan unio­
niin liittymistä koskevalla asiakirjalla (2), ja erityisesti sen
16 artiklan 8 kohdan,

ottaa huomioon yhteisessä maatalouspolitiikassa sovellet­
tavista laskentayksiköstä ja muuntokursseista 28 päivänä
joulukuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 3813/92 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutet­
tuna asetuksella (EY) Nro 150/95 (4), ja erityisesti sen 5
artiklan,

sekä katsoo, että

valkoisen sokerin ja raakasokerin tuontiin sovellettavat
maksut vahvistetaan komission asetuksessa (EY)
Nro 1957/94 (*), sellaisena kuin se on viimeksi muutet­
tuna asetuksella (EY) Nro 303/95 f5),

asetuksessa (EY) Nro 1957/94 mainittujen yksityiskoh­
taisten sääntöjen soveltamisesta komission käytettävissä

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) Nro 1785/81 16 artiklan 1 kohdassa
tarkoitetut vakiolaatuisen raakasokerin sekä valkoisen
sokerin tuontimaksut vahvistetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä helmikuuta 1995.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä helmikuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 177, 1.7.1981 , s. 4
(2) EYVL N:o C 241 , 29.8.1994, s . 21
(3) EYVL Nro L 387, 31.12.1992, s. 1
(4) EYVL N:o L 22, 31.1.1995, s. 1
O EYVL N:o L 198 , 30.7.1994, s. 88
O EYVL N:o L 35, 15.2.1995, s. 15
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LIITE

valkoisen sokerin ja raakasokerin tuontimaksujen vahvistamisesta 15 päivänä helmikuuta
1995 annettuun komission asetukseen

(ecua/100 kg)

CN-koodi Tuontimaksun määrä (3)

1701 11 10 36,71 C)
1701 11 90 36,71 (')
1701 12 10 36,71 (')
1701 12 90 36,71 (')
1701 91 00 45,32

1701 99 10 45,32
1701 99 90 45,32 (2)

(') Sovellettavan tuontimaksun määrä lasketaan komission asetuksen (ETY) N:o 837/68 (EYVL Nro L 151 , 30.6.1968,
s . 42), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (ETY) N:o 1428/78 (EYVL N:o L 171 , 28.6.1978,
s. 34), 2 tai 3 artiklan säännösten mukaisesti .

(2) Nykyistä määrää voidaan asetuksen (ETY) N:o 1785/81 16 artiklan 2 kohdan säännösten mukaisesti soveltaa
myös sellaisesta valkoisesta sokerista tai raakasokerista, johon on lisätty muita kuin maku- tai väriaineita, saataviin
sokereihin.

(3) MMA:ista peräisin olevien tuotteiden tuonti vapautetaan maksusta päätöksen 91 /482/ETY 101 artiklan 1 kohdan
mukaisesti .
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 316/95,
annettu 15 päivänä helmikuuta 1995 ,

viljoihin sekä vehnän ja rukiin hienoihin jauhoihin, rouheisiin ja karkeisiin
jauhoihin sovellettavien tuontimaksujen vahvistamisesta

päivänä helmikuuta 1995 alkavan viitekauden aikana
kelluvien valuuttojen noteerattu edustava markkinakurssi,
j*

asetuksessa (EY) N:o 3035/94 mainittujen yksityiskoh­
taisten sääntöjen soveltamisesta komission tietoon tullei­
siin kyseisen päivän tarjouksiin ja hintanoteerauksiin
seuraa, että tällä hetkellä voimassa olevat maksut olisi
muutettava tämän asetuksen liitteen mukaisesti,

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
30 päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna Itävallan, Suomen ja Ruotsin liittymisasiakir­
jalla (2), ja erityisesti sen 10 artiklan 5 kohdan ja 11
artiklan 3 kohdan,

ottaa huomioon yhteisessä maatalouspolitiikassa sovellet­
tavista laskentayksiköstä ja muuntokursseista 28 päivänä
joulukuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
Nro 3813/92 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutet­
tuna asetuksella (EY) N:o 1 50/95 (4),

sekä katsoo, että

viljojen sekä vehnän ja rukiin hienojen jauhojen,
rouheiden ja karkeiden jauhojen tuontiin sovellettavat
maksut vahvistetaan komission asetuksessa (EY)
Nro 3035/94 (*) ja kaikissa sitä muuttavissa asetuksissa,

maksujärjestelmän tavanomaisen toiminnan mahdollista­
miseksi maksujen laskemisessa olisi otettava huomioon 14

ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) Nro 1766/92 1 artiklan 1 kohdan a, b ja
c alakohdassa tarkoitettuja tuotteita tuotaessa kannettavat
maksut vahvistetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä helmikuuta 1995.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä helmikuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 181 , 1.7.1992, s. 21
(2) EYVL N:o C 241 , 29.8.1994, s . 21
H EYVL N:o L 387, 31.12.1992, s . 1
(4) EYVL N:o L 22, 31.1.1995, s. 1
O EYVL N:o L 321 , 14.12.1994, s . 28
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LIITE

viljoihin sekä vehnän ja rukiin hienoihin jauhoihin, rouheisiin ja karkeisiin jauhoihin
sovellettavien tuontimaksujen vahvistamisesta 15 päivänä helmikuuta 1995 annettuun

komission asetukseen

(ecua/t)

CN-koodi Kolmannet maat (8)

0709 90 60 103,31 (2) (3)
0712 90 19 103,31 (2) 0
1001 10 00 35,40 (') 0 C 1 )
1001 90 91 95,65
1001 90 99 95,65 0 (n)
1002 00 00 133,84 0
1003 00 10 102,34
1003 00 90 102,34 0
1004 00 00 111,34
1005 10 90 103,31 f) o
1005 90 00 103,31 (2)0
1007 00 90 1 07,74 (4)
1008 10 00 45,20 0
1008 20 00 45,80 Π 0
1008 30 00 o o
1008 90 10 0
1008 90 90 0
1101 00 00 182,16 (9)
1102 10 00 234,75
1103 11 10 96,59
1103 1190 209,19
1107 10 11 183,40
1107 10 19 140,35
1107 10 91 195,31 H
1107 10 99 149,25 0
1107 20 00 171,77 H

(') Marokosta peräisin olevan ja suoraan tästä maasta yhteisöön kuljetetun durumvehnän maksusta vähennetään
0,7245 ecua tonnilta.

(2) Asetuksen (ETY) N:o 715/90 mukaan maksuja ei sovelleta tuotteisiin, jotka ovat peräisin Afrikan , Karibian ja
Tyynenmeren valtioista ja jotka tuodaan suoraan Ranskan merentakaisiin departementteihin .

(3) Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioista peräisin olevan maissin yhteisöön tuontia koskevasta maksusta
vähennetään 2,186 ecua tonnilta.

(4) Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioista peräisin olevan hirssin ja durran yhteisöön tuontia koskeva maksu
kannetaan asetuksen (ETY) Nro 715/90 mukaisesti .

(*) Turkissa tuotetun ja suoraan tästä maasta yhteisöön kuljetetun durumvehnän ja kanarianhelven maksusta
vähennetään 0,7245 ecua tonnilta.

(6) Turkissa tuotetun ja suoraan tästä maasta yhteisöön kuljetetun rukiin tuonnissa kannettava maksu määritellään
neuvoston asetuksessa (ETY) N:o 1180/77 (EYVL N:o L 142, 9.6.1977, s. 10), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (ETY) Nro 1902/92 (EYVL Nro L 192, 11.7.1992, s. 3), ja komission asetuksessa (ETY) Nro
2622/71 (EYVL Nro L 271 , 10.12.1971 , s . 22), sellaisena kuin se on muutettuna asetuksella (ETY) Nro 560/91
(EYVL Nro L 62, 8.3.1991 , s . 26).

I7) CN-koodiin 1008 90 10 (ruisvehnä) kuuluvan tuotteen tuonnissa kannetaan rukiiseen sovellettava maksu.
(8) MMArista peräisin olevien tuotteiden tuonti vapautetaan maksusta päätöksen 91 /482/ETY 101 artiklan 1 kohdan
mukaisesti .

(*) Tähän koodiin kuuluvilta tuotteilta, jotka tuodaan Puolan ja Unkarin sekä yhteisön välisten sopimusten ja Tšekin
tasavallan, Slovakian tasavallan, Bulgarian ja Romanian sekä yhteisön välisten väliaikaisten sopimusten
mukaisesti ja joista esitetään asetuksissa (EY) Nro 121 /94 tai (EY) Nro 335/94 säädetyin edellytyksin annettu
EUR. 1 -todistus, kannetaan mainittujen asetusten liitteessä luetellut maksut.

( 10) Neuvoston asetuksen (ETY) Nro 1180/77 nojalla tästä maksusta vähennetään Turkista peräisin olevien tuotteiden
osalta 6,569 ecua.

(") Näihin koodeihin kuuluvien, asetuksen (EY) Nro 774/94 mukaisesti jaettujen tuotteiden maksu rajataan
kyseisessä asetuksessa säädetyin edellytyksin .
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 317/95 ,
annettu 15 päivänä helmikuuta 1995 ,

viljojen, jauhon ja maltaiden tuontimaksuun lisättävien maksujen vahvistami
sesta

päivänä helmikuuta 1995 alkavan viitekauden aikana
kelluvien valuuttojen noteerattu todettu edustava markki­
nakurssi, ja

tämän päivän cif-hintojen ja cif-termiinihintojen perus­
teella tällä hetkellä voimassa oleviin maksuihin lisättävät
maksut on muutettava tämän asetuksen liitteen mukai­
sesti ,

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
30 päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) Nro 1766/92 ('), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna Itävallan, Suomen ja Ruotsin Euroopan unio­
niin liittymistä koskevalla asiakirjalla (2), ja erityisesti sen
12 artiklan 4 kohdan,

ottaa huomioon yhteisessä maatalouspolitiikassa sovellet­
tavista laskentayksiköstä ja muuntokursseista 28 päivänä
joulukuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o
381 3/92 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) Nro 150/95 (4),
sekä katsoo, että

viljojen ja maltaiden maksuihin lisättävät maksut vahviste­
taan komission asetuksessa (EY) Nro 1938/94 0 ja kaikissa
sitä muuttavissa asetuksissa,

maksujärjestelmän tavanomaisen toiminnan mahdollista­
miseksi maksujen laskemisessa olisi otettava huomioon 14

ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) Nro 1766/92 1 artiklan 1 kohdan a, b ja
c alakohdassa tarkoitettujen tuotteiden tuontia varten
ennakolta vahvistettuihin maksuihin lisättävät maksut
vahvistetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä helmikuuta 1995.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä helmikuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 181 , 1.7.1992, s . 21
(2) EYVL N:o C 241 , 29.8.1994, s. 21
O EYVL N:o L 387, 31.12.1992, s. 1
(4) EYVL Nro L 22, 31.1.1995, s . 1
O EYVL Nro L 198, 30.7.1994, s . 39
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LIITE

viljojen, jauhon ja maltaiden tuontimaksuun lisättävien maksujen vahvistamisesta
15 päivänä helmikuuta 1995 annettuun komission asetukseen

A. Viljat ja jauhot
(ecua/t)

CN-koodi
Kuluva 1 , jakso 2, jakso 3 , jakso

I 2 3 4 5

0709 90 60 0 5,43 5,43 3,36

0712 90 19 0 5,43 5,43 3,36
1001 10 00 0 2,41 2,41 2,41

1001 90 91 0 0 0 0

1001 90 99 0 0 0 0

1002 00 00 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 00 90 0 0 0 0

1004 00 00 0 0 0 0

1005 10 90 0 5,43 5,43 3,36

1005 90 00 0 5,43 5,43 3,36

1007 00 90 0 0 0 0

1008 10 00 0 0 0 0

1008 20 00 0 0 0 0

1008 30 00 0 0 0 0

1008 90 90 0 0 0 0

1101 00 00 0 0 0 0

1102 10 00 0 0 0 0

1103 11 10 0 0 0 0

1103 11 90 0 0 0 0

B. Maltaat

(ecua/t)

CN-koodi
Kuluva

2

1 , jakso

3

2, jakso

4

3, jakso

5

4, jakso

6

1107 10 11 0 0 0 0 0

1107 10 19 0 0 0 0 0

1107 1091 0 0 0 0 0

1107 10 99 0 0 0 0 0

1107 20 00 0 0 0 0 0
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KOMISSION ASETUS (EY) Nro 318/95 ,
annettu 15 päivänä helmikuuta 1995 ,
puuvillan tuen määrän vahvistamisesta

asetuksessa (EY) N:o 195/95 tarkoitettujen sääntöjen ja
yksityiskohtaisten sääntöjen soveltamisesta komission tällä
hetkellä käytettävissä oleviin tietoihin seuraa, että nykyisin
voimassa oleva tuki olisi muutettava tämän asetuksen 1
artiklan mukaisesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka
ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon Kreikan liittymisasiakirjan ja erityisesti
puuvillaa koskevassa pöytäkirjassa Nro 4 olevan 3 ja 10
kohdan, sellaisena kuin se on muutettuna Espanjan ja
Portugalin liittymisasiakirjalla ja erityisesti siihen liitetyllä
pöytäkirjalla N:o 14 ja komission asetuksella (ETY) N:o
4006/87 ('),
ottaa huomioon puuvillan tukijärjestelmän yleisistä sään­
nöistä 27 päivänä heinäkuuta 1981 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) Nro 2169/81 (2), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (ETY) N:o 1554/93 (3), ja
erityisesti sen 5 artiklan 1 kohdan,
sekä katsoo, että

asetuksen (ETY) N:o 2169/81 5 artiklan 1 kohdassa
tarkoitettu tuki vahvistetaan komission asetuksessa (EY)
N:o 195/95 (4), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) Nro 293/95 (*), ja

1 artikla

Asetuksen (ETY) Nro 2169/81 5 artiklassa tarkoitettu tuki
puuvillalle, josta siemeniä ei ole poistettu, vahvistetaan
50,122 ecuksi 100 kilogrammalta.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä helmikuuta 1995.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä helmikuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

O EYVL N:o L 377, 31.12.1987, s. 49
(2) EYVL N:o L 211 , 31.7.1981 , s. 2
(J) EYVL N:o L 154, 25.6.1993, s. 23
(4) EYVL N:o L 24, 1.2.1995, s . 109
n EYVL N:o L 34, 14.2.1995, s. 37
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 319/95 ,
annettu 15 päivänä helmikuuta 1995 ,

tuontilupien antamisesta jäädytetylle naudan kuvelihalle

asetuksen (EY) N:o 3123/94 8 artiklan 3 kohdassa sääde­
tään, että haettuja määriä voidaan alentaa; hakemuksissa
esitetyt kokonaismäärät ylittävät käytettävissä olevat
määrät; näissä olosuhteissa sekä käytettävissä olevien
määrien oikeudenmukaisen jakamisen vuoksi haettuja
määriä olisi alennettava suhteellisesti ,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon CN-koodiin 0206 29 91 kuuluvan naudan
jäädytetyn kuvelihan yhteisön tariffikiintiön vahvistami­
sesta (ensimmäisenä puolivuotiskautena 1995) 12 joulu­
kuuta 1994 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
3074/94 ('), ja erityisesti sen 2 artiklan,
sekä katsoo, että

komission asetuksessa (EY) N:o 3123/94 (2) annetaan
asetuksessa (EY) N:o 3074/94 säädetyn tuontijärjestelmän
soveltamista koskevat yksityiskohtaiset säännöt jäädytetyn
naudan kuvelihan osalta,

asetuksen (EY) N:o 3123/94 1 artiklan 1 kohdan b
alakohdassa vahvistetaan 400 tonniksi sellaisen jäädytetyn
kuvelihan määrä, joka voidaan tuoda yhteisöön erityisin
edellytyksin ensimmäisenä puolivuotiskautena 1995, ja

1 artikla

Jokaisen asetuksen (EY) N:o 3123/94 6 artiklan mukai­
sesti esitetyn tuontilupahakemuksen osalta myönnetään
0,054824 prosenttia haetusta määrästä.

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä helmikuuta 1995.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä helmikuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 325, 17.12.1994, s . 6
O EYVL N:o L 330, 21.12.1994, s. 33
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II

(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,
tehty 8 päivänä helmikuuta 1995 ,

direktiivin 92/33/ETY 16 artiklan 2 kohdassa mainitun päivämäärän siirtämisestä
vihannesten lisäys- ja taimiaineiston, siemeniä lukuun ottamatta, kolmansista

maista tuonnin osalta

(95/25/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka tällä hetkellä ei kuitenkaan käytettävissä edelleenkään ole
niin paljon tietoa kolmansien maiden edellytyksistä, että
komissio voisi tässä vaiheessa tehdä mitään kolmatta
maata koskevaa päätöstä,ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­

sen,

ottaa huomioon vihannesten lisäys- ja taimiaineiston,
lukuun ottamatta siemeniä, pitämisestä kaupan 28 päivänä
huhtikuuta 1992 annetun neuvoston direktiivin
92/33/ETY ('), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
komission päätöksellä 94/152/EY (2), ja erityisesti sen 16
artiklan 2 kohdan,

jäsenvaltiot ovat tuoneet tietyissä kolmansissa maissa
tuotettua vihannesten lisäys- ja taimiaineistoa, lukuun
ottamatta siemeniä; kaupankäynnin kuvioiden häiriinty­
misen ehkäisemiseksi olisi mainitun direktiivin 16
artiklan 2 kohdan mukaisesti sallittava jäsenvaltioiden
edelleen soveltaa kolmansista maista tuotavaan vihan­
nesten lisäys- ja taimiaineistoon, lukuun ottamatta sieme­
niä, niitä edellytyksiä, joita sovelletaan yhteisössä saatujen
tuotteiden tuotantoon ja kaupan pitämiseen,

sekä katsoo, että

komission päätöksen 94/152/EY nojalla mainitun direk­
tiivin 16 artiklan 2 kohdassa oleva päivämäärä siirrettiin
31 päivään joulukuuta 1994,

jäsenvaltion mainitun direktiivin 16 artiklan 2 kohdan
ensimmäisen alakohdan mukaisesti tekemän päätöksen
mukaan maahan tuomaan vihannesten lisäys- ja taimiai­
neistoon, lukuun ottamatta siemeniä, ei saa muissa jäsen­
valtioissa soveltaa minkäänlaisia kaupanpitämisen rajoi­
tuksia niiden seikkojen osalta, joihin mainitun direktiivin
16 artiklan 1 kohdassa viitataan.komission on direktiivin 92/33/ETY 16 artiklan 1 kohdan

mukaisesti päätettävä, vastaako sellainen kolmansissa
maissa tuotettu vihannesten lisäys- ja taimiaineisto,
lukuun ottamatta siemeniä, joiden osalta voidaan antaa
samat toimittajan velvoitteita, tunnistettavuutta, ominais­
piirteitä, kasvinsuojelua, kasvatustapaa, pakkaamista,
tarkastusjärjestelyjä, merkitsemistä ja sinetöintiä koskevat
takeet, kaikissa näissä suhteissa yhteisössä tuotettua vihan­
nesten lisäys- ja taimiaineistoa, sekä onko se direktiivin
vaatimusten ja edellytysten mukainen,

näin ollen 16 artiklan 2 kohdassa mainittua päivämäärää
olisi edelleen siirrettävä, ja

tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat maatalou­
dessa, puutarhaviljelyssä ja metsätaloudessa käytettäviä
siemeniä ja lisäysaineistoa käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset

(') EYVL N:o L 157, 10.6.1992, s . 1
o EYVL N:o L 66, 10.3.1994, s . 33
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2 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 8 päivänä helmikuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

ON TEHNYT TAMAN PAATOKSEN:

1 artikla

Direktiivin 92/33/ETY 16 artiklan 2 kohdan ensimmäi­
sessä alakohdassa mainittu päivämäärä siirretään 31
päivään joulukuuta 1996.
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KOMISSION PÄÄTÖS,
tehty 8 päivänä helmikuuta 1995 ,

direktiivin 92/34/ETY 16 artiklan 2 kohdassa mainitun päivämäärän siirtämisestä
hedelmäntuotantoon tarkoitettujen hedelmäkasvien taimien ja niiden lisäysai­

neiston kolmansista maista tuonnin osalta

(95/26/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon hedelmäntuotantoon tarkoitettujen hedel­
mäkasvien taimien ja niiden lisäysaineiston pitämisestä
kaupan 28 päivänä huhtikuuta 1992 annetun neuvoston
direktiivin 92/34/ETY ('), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission päätöksellä 94/150/EY (2), ja erityi­
sesti sen 16 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo, että

päätöksen 94/150/EY nojalla mainitun direktiivin 16
artiklan 2 kohdassa oleva päivämäärä siirrettiin 31 päivään
joulukuuta 1994,
komission on direktiivin 92/34/ETY 16 artiklan 1 kohdan
mukaisesti päätettävä, vastaavatko sellaiset kolmannessa
maassa tuotetut hedelmäntuotantoon tarkoitetut hedelmä­
kasvien taimet ja niiden lisäysaineisto, joiden osalta
voidaan antaa samat toimittajan velvoitteita, tunnistetta­
vuutta, ominaispiirteitä, kasvinsuojelua, kasvatustapaa,
pakkaamista, tarkastusjärjestelyjä, merkitsemistä ja sine­
töintiä koskevat takeet, kaikissa näissä suhteissa yhteisössä
tuotettuja hedelmäkasvien taimia ja niiden lisäysaineistoa,
sekä ovatko ne direktiivin vaatimusten ja edellytysten
mukaisia,

tällä hetkellä ei kuitenkaan käytettävissä edelleenkään ole
niin paljon tietoa kolmansien maiden edellytyksistä, että
komissio voisi tässä vaiheessa tehdä mitään kolmatta
maata koskevaa päätöstä,

jäsenvaltiot ovat tuoneet tietyissä kolmansissa maissa
tuotettuja hedelmäkasvien taimia ja niiden lisäysaineistoa;
kaupankäynnin kuvioiden häiriintymisen ehkäisemiseksi
olisi mainitun direktiivin 16 artiklan 2 kohdan mukaisesti
sallittava jäsenvaltioiden edelleen soveltaa kolmansista
maista tuotaviin hedelmäkasvien taimiin ja niiden lisäysai­

neistoon niitä edellytyksiä, joita sovelletaan yhteisössä
saatujen tuotteiden tuotantoon ja kaupan pitämiseen,

jäsenvaltion mainitun direktiivin 16 artiklan 2 kohdan
ensimmäisen alakohdan mukaisesti tekemän päätöksen
mukaan maahan tuomiin hedelmäkasvien taimiin ja
niiden lisäysaineistoon ei saa muissa jäsenvaltioissa
soveltaa minkäänlaisia kaupanpitämisen rajoituksia niiden
seikkojen osalta, joihin mainitun direktiivin 16 artiklan 1
kohdassa viitataan,

näin ollen 16 artiklan 2 kohdassa mainittua päivämäärää
olisi edelleen siirrettävä, ja

tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat lisäysaineistoa
ja hedelmäsukujen kasveja ja kasvilajeja käsittelevän
pysyvän komitean lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Direktiivin 92/34/ETY 16 artiklan 2 kohdan ensimmäi­
sessä alakohdassa mainittu päivämäärä siirretään 31
päivään joulukuuta 1996.

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 8 päivänä helmikuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(■) EYVL N:o L 157, 10.6.1992, s. 10
(2) EYVL N:o L 66, 10.3.1994, s. 31
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